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We kijken terug op een bijzonder jaar en met 

dit jaarverslag willen we dat gevoel graag met je delen. 

Je leest hoe het ons is vergaan. Welke nieuwe klanten we 

welkom mochten heten. Wat we hebben geleerd en hoe 

we onszelf steeds verder ontwikkelen.

Rennen als 
het moet

opvanglocaties, zodat vluchtelingen in hun eigen 
taal de weg gewezen kon worden. In no time 
hadden we meer dan driehonderd aanmeldingen. 
Hartverwarmend!

Tachtig van deze gedreven kandidaten volgden 
met succes een selectie- en trainingstraject. 
Onze tolken en taalondersteuners hebben bergen 
werk verzet, door duizenden vluchtelingen in hun 
eigen taal de weg te wijzen. Na de zomer begon 
de stroom af te nemen en werd de inzet van de 
taalondersteuners teruggebracht. Tegelijk begon 
het aantal geregistreerde Oekraïense tolken toe te 
nemen. 

Dit voorbeeld laat zien waar onze kracht ligt: snel 
handelen, rennen als het moet. Creativiteit tonen 
én improviseren. We hebben de markt ook dit jaar 
laten zien dat we ons maatschappelijk betrokken 
voelen en als geen ander oplossingen kunnen 
bedenken voor urgente problemen. Waar taal- 
en cultuurbarrières een rol spelen komen wij in 
beweging. Want understanding is everything! En 
dat geldt ook in 2023.

Astrid van Rossum | CEO Global Talk

Eén onderwerp springt overal bovenuit: Oekraïne. 
De oorlog die op 24 februari 2022 begon met de 
Russische inval, is ongetwijfeld de belangrijkste 
gebeurtenis van het afgelopen jaar. Deze ramp 
had ook een enorme impact op onze sector. Een 
krappe maand na de inval kwam immers de 
vluchtelingenstroom op gang. Begin december 
bedroeg het aantal vluchtelingen uit het 
Oekraïense oorlogsgebied ruim 85.0001. 

Al deze mensen moesten geholpen worden en 
wel snel. Bijna iedereen kent de beelden van de 
aanzwellende vluchtelingenstroom. De behoefte 
aan tolken was plotseling enorm groot. Maar 
aanbod was er bijna niet. Begin 2022 werkten 
er in Nederland zestien tolken die zowel de 
Oekraïense als de Nederlandse taal beheersten. 

We kwamen snel in actie en formeerden een 
speciaal team. We zochten de media op om 
aandacht te vragen voor het tekort aan tolken 
en bedachten een oplossing: we besloten 
taalondersteuners op te leiden. Mensen die 
zowel het Nederlands en Oekraïens goed 
beheersten om in deze unieke situatie ingezet 
te worden. Bijvoorbeeld bij treinstations en 
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Telefonische tolk
Onze tolkentelefoon is al 46 jaar algemeen bekend in Nederland. 24 uur per dag,  
7 dagen in de week een tolk aan de lijn. In 2022 werd 651.000 keer een telefonische 
tolk ingeschakeld, een stevige groei van 48,9%. Deze stijging komt door meerdere 
Rijkscontracten die van start zijn gegaan gedurende het jaar. Bij alle talen zien we 
een stijging en is het Arabisch (Syrisch-Libanees) de meest gevraagde taal.

2022 in cijfers

+ 45,6%
Geleverde diensten 

Op locatie

62.000+
+ 23,5%

Op afstand

658.000+

49,1%
Online aangevraagd

+ 18,1%

Telefonische tolk

651.000+
+ 48,9%

Video

7.000+
- 39,2%

€ 49,8 mln
Totale omzet  

+ 27,4%

3.750+
Geregistreerde tolken

159
Nieuwe tolken ingeschreven

Arabisch (Syrisch-Libanees)

Pools

Tigrinja

Turks

Arabisch (Marokkaans)

Russisch

Koerdisch Kermandji (Syrië/Irak)

Spaans

Somali

Arabisch (Algerijns)

24,0%

10,8%

7,7%

6,0%

4,2%

4,1%

4,0%

4,0%

3,4%

3,3%

720.000+ 
tolkdiensten geleverd
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Op locatie
Er zijn meer dan 62.000 tolkdiensten op locatie uitgevoerd. Een stijging van 
23,5% ten opzichte van 2021. Dit komt omdat begin 2022 de coronamaatregelen 
werden versoepeld na een jaar met vele lockdowns. In alle sectoren zien we dat 
er meer op locatie is getolkt. Daarnaast werden er massaal tolken ingezet bij de 
opvanglocaties van Oekraïense vluchtelingen.

Video
Rond 7.000 keer is een tolk per video ingezet. Daarmee zijn deze aanvragen met 
-39,2% flink gedaald. Na een jaar van verschillende lockdowns ging de wereld weer 
open en werd er, zoals vanouds, meer op locatie werd getolkt. Ook hier was de vraag 
naar Arabisch (Syrisch-Libanees) het grootst. Daarnaast maakt Oekraïens hier 4% 
van het totaal uit, terwijl dit in 2021 slechts 0,2% van de totale vraag betrof.

Arabisch (Syrisch-Libanees)

Turks

Pools

Tigrinja

Russisch

Oekraïens

Arabisch (Marokkaans)

Somali

Spaans

Engels

Arabisch (Syrisch-Libanees)

Pools

Turks

Tigrinja

Oekraïens

Somali

Russisch

Spaans

Arabisch (Marokkaans)

Chinees (Mandarijn)

17,5%

10,2%

6,9%

5,8%

3,7%

3,5%

3,5%

3,5%

3,1%

2,8%

15,5%

12,4%

8,9%

7,1%

4,0%

3,6%

3,3%

3,0%

2,9%

2,8%
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Bij Global Talk zijn we trots op wat we doen en op de kwaliteit die we leveren. Onze ISO-
certificeringen zijn daar een logisch gevolg van. ISO-certificering bewijst dat we in staat 
zijn processen, producten en diensten continu te evalueren en te verbeteren en we voldoen 
volledig aan de internationale norm. Naast het feit dat steeds meer opdrachtgevers en 
leveranciers een ISO-certificaat als eis stellen, zoals bij aanbestedingstrajecten, biedt 
het ISO-certificaat handvatten voor het constant aanscherpen van de bedrijfsprocessen. 
Onder meer via risico-inventarisaties, privacy-impactanalyses, interne projectevaluaties, 
klanttevredenheidsanalyses en interne audits werken we continu aan procesverbetering. 
We werken met een managementsysteem dat is opgezet en geïmplementeerd volgens ISO 
9001, 14001, 27001, 27701 en 18841.

Onze certificeringen

Kwaliteit

Zweden

Nederland & België

'In Turkije heb ik een jaar gewerkt als docent Engels bij het ministerie van Onderwijs. Het 

was een droom van mij om de minister eens te ontmoeten. Heel toevallig kwam die droom 

uit in Nederland, toen de Turkse 

minister van Onderwijs een bezoek 

bracht aan zijn Nederlandse 

collega. Ineens stond ik tussen 

twee ministers! Ik tolkte in drie 

talen: Nederlands, Turks en Engels. 

In het begin was ik een beetje 

gespannen, maar dat ging snel 

over. Volgens mij was iedereen tevreden. Na deze tolkenopdracht ben ik al door verschillende 

Turkse ministeries gebeld om te tolken. Heel leuk!'

Mehmet Uz, tolk Nederlands, Engels en Turks

'Ineens stond  
ik tussen twee 

ministers'
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'Regelmatig tolk ik voor een jonge vrouw die doof is en daardoor ook anders spreekt dan 

mensen die wel kunnen horen. Zij volgt een computercursus en begrijpt de instructies 

niet altijd: voor mensen die doof zijn, is gebarentaal hun moedertaal. Een andere taal, 

dus ook een geschreven taal, is voor hen een tweede taal. Sinds ik voor haar tolk, gaat 

ze met zevenmijlslaarzen door de stof heen. Ik zie haar écht groeien. In het begin keek ze 

wat onzeker in het rond. Haar zelfvertrouwen is in korte tijd enorm toegenomen. De docent 

was verbaasd over haar vooruitgang. Tja, veel mensen hebben het idee dat dove mensen 

minder kunnen. Ik citeer dan graag I. King Jordan, de eerste dove Amerikaanse rector van 

de enige universiteit voor doven ter wereld, in Washington: ‘Dove mensen kunnen alles wat 

horende mensen kunnen, behalve horen.’

Lud van der Garde, tolk Nederlandse Gebarentaal

'Ik zie haar écht groeien'

www.globaltalk.nl
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is everything 
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